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Work Experience
In translation:

· CVs translations
· Translation of different medical articles connected with Atopic Dermatitis and Allergy.
· Translation of medical leaflets about Gum Disease and Pregnancy. 
· Translation of Health Care texts.

· Translation of American health plans leaflets. 

In interpreting:
· Interpreting collaboration for Rosario Express Magazine in interview to the Washington Post journalist and editor James Rowe.

In teaching English as a Foreign Language:
Experience in children, adolescents and adults courses of all levels.

· IDI English Institute (2005-present)

· IATEL English Institute (2009-present)

· Post Graduate Centre (2010-present)
· Sherwood English Institute (2006-2008)
· AELS English Institute (2007)
Education
· 2010 – Present – Currently pursuing graduate studies in translation at Universidad Nacional de Rosario, “Postítulo de formación universitaria en traducción en inglés”.
· 2007 – 2009 Degree in Technical, Scientific and Literary Translation – Instituto de Educación Superior Nº28 “Olga Cossettini”. Final average: 8.4 (on a scale from 1 to 10).
· 2003 – 2009 – Degree in English Teaching – Instituto de Educación Superior nº 28 “Olga Cossettini”. Final average: 4.23 (on a scale from 1 to 5) Best average in the teaching practice: 4.50 (on a scale from 1 to 5).
English Language Studies: 

· 2009 – Foundation Certificate for Teachers of Business English (FTBE) from the London Chamber of Commerce and Industry Examinations Board (LCCIEB) – 
· 1995 – 2002 – IDI English Institute
International Exams:
· December 2002 Level I Certificate in English (ESOL) – Cambridge University. 
Conferences, workshops and lectures:

· “How to convert to ESP – Legal English” (seminar). June 2008
· “El desafío de traducir publicidad” (“The Challenge of tranlasting advertisement”). September 2008 

· “New Dimensions to Language: The University Experience” March 2009
· “The Sharp Shock of Digging Up REAL English” (seminar) May  2009 

· “New Dimensions to Language: Globalization and English” March 2010
· “Leer para entender, escribir para que nos entiendan” (workshop) (“Reading to understand, writing to be understood”). December 2010
Other language studies:

· French – Escuela de Administración Municipal, ciudad de Rosario
Computer Skills
· CAT Tools: Trados, SDLX, Tag Editor, Wordfast, Déjà vu, Subtitle Workshop.

· 
Office: Word, Excel. 

· 
Other: Adobe Photoshop.
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